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MOJUPIKALIA ®PAZEOJIOITYHOI'O CKJIALY HIMEIILKOI MOBH
MHPOTATIOM XI-XIV CTOJITb

Pospobneno mnosuti nioxio 00 eusueHHs ppaszeonoziunoeo ckaady 3 No3uyii
0IaxpoHiuHO20 acnekmy JAIH280KYIbMYPONOR2ii, AKUU NONA2AE Y BUAGNEHHI HAYIOHANbHO-
KYIbMYPHUX — YUHHUKIG,  peleaHmuux O  (QopmyeanHs  ¢hpaseonociunoi  cucmemu
CepeoOHbOBEPXHLOHIMEYbKOI  MOBU,  BU3SHAYEHO Kpumepii 8CMAHOBIEHHA HAYIOHAIbHO-
KynibmypHoi cneyupiku ¢ppazeonoizmis.

Knrouosi cnosa: cepeOHbOBePXHbOHIMEYbKA Mmoaa, ycmarnene
C108OCNONYYEHHS, PPA3€0I02TUHA OOUHUYS, HAYIOHATILHO-KYIbMYPHI YUHHUKU.

IMocranoBka mnpo6jemu. ETnka cepeaHbOBIUYS € OJHIEO 13 HAWMPOTYKTHBHIIIAX
¢bpazeonoriynux chep. Posrasa gpaszeonorii Ha i1 KyIbTypHO-ICTOPUYHOMY TJI1 YMOKIUBIIOE
pilIEHHS IEBHOTO KoJia mpobieM icTtopuuHoi ¢pazeosorii. 3okpema, 1€ 103BOJISAE OLIBII-MEHII
aJiekBaTHO ineHTH(]iKyBaTH i cuctemarnzyBatu (paseomnoriuni oguauili (PO) KOHKPETHOI ermoxu, a
TakoXX € HEOOXiJIHOI0 OCHOBOK [UIS IXHBOI CHHXPOHHOI ICTOPHUYHOI XapaKTCPUCTHKH Wi
¢bpazeorpadiyHOrO iICTOPUYHOTO OMKUCY X OJIUHUIIb.

AHaNi3 aKTyaJbHUX AOCJTiIKeHb. VY  cepenHbOBEpXHBOHIMEUIBKUN (CBH.) TeEpioJ
CIIOCTEpIraeThCcsl 3Ha4UHE 30UIbIIEHHS KIJIBKOCTI TBOPIB, aBTOPAaMU SIKMUX OyJlIM HpeACTaBHUKU
pi3HUX TpomapkiB HaceneHHsa. lle 3ymoBieHo Hu3KOW0 (akTOpiB, 30KpeMa KyJIbTypHO-
ICTOpUYHHUMHU: TIOSIBOIO M (pOPMYBaHHSIM, a MOTIM MOCTYNOBUM PO3MAZAOM CBITCHKOI KYJIbTypH
JTULapCTBAa, BUHUKHEHHSM MICBHKOI KYIbTYpH, IO (OPMYETHCS 3 POCTOM CEPEIHHOBIYHOTO
micta [['yxman 1983: 71]. IMopsx 3 peniriiiHoro JiTepaTypoio (MepeKIaaHO0, MOB'I3aHOK B
O1IpLIOCTI BUNAJKIB 13 JATUHCHKOIO MOBOIO) BiJIOYBAa€THCS PO3BUTOK OPUTIHAIBHOI HIMEIBKOT
npo3u (JipUKH, €mocy, BIpLUIOBaHOI JIpaMu), sKa BCE ,,... OUIBII MOIIHUPIOETHCI, OOMEXYE
BUKOPUCTAHHS JIATUHCHKOI MOBH SIK Y MOETUYHUX (hopMax, TaK OCOOJMBO MiJ 4Yac PO3TIAIY
MUTaHb HAYKOBOTO i mpakTuyHOTO Xapaktepy [bax 1956: 108]”. Yci mi daxTtopu mocmyxuimm
BKJIMBAM CTUMYJIOM, SIKUU CIIPHUSB PO3IMHUPECHHIO (Pa3eooTIIHOTO CKIaay HIMEIbKOT MOBH,
a TaKoX YTBOPEHHIO HOBHX ycTajeHux cioBocrnoiydeHb (YC). I[losiBa i po3BUTOK HOBHX
’KaHpiB 1 TOB's3aHe 3 UM ,,BiJIHOBJIEHHSA TEMAaTUKH TBOPIB MOIJIO CHPUITH OLIbIIIHI
ctunictuuHin audepenmiamnii kopnycy YC. Ha BimHOBiIeHHs i 30uTbIeHHS (DPa3eooriaHOTO
CKJIaay HIMEIbKO1 MOBH 3BepTae yBary 1 H.I. PaxmaHoBa y 3B'i3Ky 3 po3mpeHHsIM (ppa3zeosioriyHoi
CTHONyYyBaHOCTI IMEHHUKIB, 10 OyJIM, HAIPUKIIAJ, KIFOYOBUMHU MOHSATTSIMH €TUKH CEPEIHBOBIUYS

[PaxmanoBa 2002: 122].



MeTta cTaTTi — BCTAaHOBJICHHS HAIlIOHAILHO-KYJIBTYPHUX YMHHUKIB BUHHKHEHHS Ta PO3BHTKY
(pazeosiori3MiB CBH. MEPioy.

Buxjiaa ocHoBHOro marepiay. /i cepeHbOBIYHOT KyJIBTYpH XapaKTEpHIi /B KJIIOUYOBI
BIIMITHI O3HAKH: KOPIIOPATHBHICTH 1 MaHIBHA POJIb peirii Ta mepkBu. CepenHbOBIYHE CYCITIIBCTBO
CKJIafaocs 3 6e3mivi comiabHUX MporiapkiB. JIroauHa 32 HAPOHKEHHSM Hajekajaa 10 OJHOTO 3
HUX 1 MPAKTUYHO HE Malla MOKJIMBOCTI 3MIHUTH CBO€ COIllaJlbHE CTAHOBHUIIE. 3 KOXKHUM TaKUM
cTaHOM OyJI0 MOB'sI3aHE CBOE KOJIO MOJIITUYHUX 1 MAITHOBUX IpaB 1 000B'A3KiB, HASIBHICTH NPUBILJIETB
ab0 ix BiACYTHICTh, crenuidHMi yKIaa >KATTS, HaBiTh Xapaktep oasry [['ypesuu 1990: 58].
IcHyBasla cyBOpa cTaHOBa i€papxis: JIBa BWINI CTaHHU (AyXOBEHCTBO, (he0aalii-3eMIICBIIACHUKH),
notim kyneurBo: kaufmannschhaft treiben; pu6anku: aus etw. wird ein fischerschlag; pemicuuku:
das handwerk treiben; das handwerk tun; ein handwerk lernen; cemxsnu: dorfvolk, ackerman,
eigenman. J{ocmimkyBani Gppa3eoaorisMu MoKHa PO3MOAUIMTH Ha Ti, [0 BUKOPUCTOBYBATHUCS
JU1s IMEHYBaHHS YICHIB CYCIHIIbCTBA HE3aJEKHO BiJ TIXHBOTO COIiaJIbHOrO cTaHy: man und
frau; arm und reich; alle welt; die kristliche welt; abo oxpemux xmacis: von edlem blut geboren
sein; ewer liebe (tak 3Bepranucs oauH 10 0gHOTO B jucrax reproru); edel und unedel; ritter und
knecht, biirger und bawern,; knecht und magd, biirgermaister und ratt.

Jlumapcbka KyJbTypa pO3BUBAETBCA B (eofalbHOMY cepenoBuilni. Heuucienny emnity
(heoabHOTO KJIACy CTAaHOBWJIM HAMOUIBII 3€MJIEBIIACHUKU — HOCI TYYHUX TUTYJIB. L{1 HalO11bII
ponloBuUTI 1 OnaropojHi Juuapi OyiaM Ha 4Ol CBOIX JPY’XKHH, 4acoM CHpaBxHIX apmii. Jlunapi
paHTOM HIDKYE CIYXWIA B TaKUX APYKUHAX 31 CBOIMH 3aroHaMu, fKi 3'IBISUTMCH Ha TEPIIMA
nokiuk maHa [Jle Codd 1992: 108]. Ha HukHIX piBHSIX THIAPCHKOI i€papxii cTosuin Oe33eMenbHi
numapi (edelarm ,,von Geburt und Gesinnung edel, aber dabei arm”). bararo 3 HUX MaHApYBaJH,
MIPUETHYIOUNCH JI0 3aroHIB TUX a00 IHIIMX BaTaXKIB, CTAIOYM HANMaHISIMH, a HEPLAKO 1 MPOCTO
npoMHUILISUTH po30oeM. Lle 3Haiinuio Bigoopaxkenus y ®O: mit kriegen und rauben; mit mord und
brant; ein grofien raub nemen / bringen.

Ineanbamit munap 3000B's3aHUN BOJIOAITH O€3/IU4I0 JAOCTOTHCTB. BiH TakoXX CHJIBHHUH 1
xopoOpuii (stark, eilend), ane mae HOBi HocTOTHCTBA. Lle — ioro myxoBHi HaxOauHs (Staete, diemuot,
gliete, 1O BHUCTYMAIOTh TaKOX XPUCTUSHCHKMMH YECHOTAaMHM); CYCIHIJIBHO-IIHHI sikocTi (triuwe,
mute, mdze, hdverscheit); BipHICTb i ciyxinns nepksi (frum) [Eggers 1965: 111]. Bin noBuHeH OyB
Oyt 30BHI rapHuM 1 npuBabauBuM. Tomy cheuianbHy yBary MNpHAUISUIM TOCTaBl, OJATY,
npukpacaMm. Hampukmaa, mpo HaJeXHICTh 10 JHUIApchKkoro kiacy cBimuate ®O: zu dem schilt
geboren sein; mit dem schielt und helm sterben; von schilt noch von helm. Csoro nobnects Tpeda
Oysno Bech yac MIATBEPIKYBaTH, 1 06araTo XTO i3 JUIApiB 3HAXOJIUBCS B IMOCTIHHOMY IOIIYKY
MOXJIUBOCTEW JuIsi 1boro. OpranizoByBajiu cheriaibHi Junapcbki TypHipu. Y XI-XII crt.

BHUPOOJICHO IIpaBUJIa JMIAPCHKUX MOEANHKIB. B enoxy posksity mumapceTsa streit, zweiung, schlacht



und stois ciyryBanu Ha3BaMHu BUIIB JUIAPChKUX OOIB Ha TypHipaXx; 3roJ oM 0araTo 3 HUX OyiIH
MOIIMPEH] Ha IMEHYBaHHA Oy/Ib-SIKUX BOEHHUX JIiil.

BinbiicTe HacelneHHs cepeHbOBIUHOT €BponH cKiananu censnu. [Ipore KynbTypy (heonanis,
SKUX HasuBanu adalkunni, edilesman, edilesfrouwa, adelriche, OyKBaabHO TPOHU3YE MPE3UPCTBO
JI0 TIPEACTaBHUKIB HIKYOro Kinacy (arme knehte ,,Leibeigene”).

Haponna censHChbKa KyJIbTypa TMOCHIYXKWJIa OJHUM 13 HaWBXIUBIMIMX JOKEpENl IMPOrpecy
CepeIHbOBIYHOI KYJIbTYPH, KU TToYaBcs B X1 CT. 1 BIUTMHYB Ha CTAHOBJICHHS MICBKOT KyJIbTYpH. Y
XI ct. y €Bponi BiOyBaeThCs MIBHUIKE 3pOCTAHHA MICT. X HaceneHHs CKIafanocs 3 Haipilmydimmx
Ta HaWOYHTIBHIIIUX €JIEMEHTIB CYyCHUIbCTBA: O MICT BTIKQJIM KPIMMaKu, 3MIHIOBAIM CTUJIb JKUTTS
nesiki ¢eomanu, siki ocooauBo 30iaHiTM. HoBi Bumu 3aHsaTh — Toprieis (etw. zu pfennig machen, etw.
umbs gelts willen tun, beczalunge tun), pemecno (die hutmacher singen, aus etw. wird ein
fischerschlag) — Bumaramu akTUBHOCTI, 00AYHOCTI, MOPOKYBAIH PAIOHATICTHYHAN MiAXiT 10
xuTTs. [opoastaun o0'ennyBanucs B komyHnu (eyn bruderschaft stiften, jmdn. in die bruderschaft
nemen), mo Majad OpraHd CaMOBpPsAyBaHHS. BoHM i OdONIOBaIM OOpOTHOY 3a 3BUILHEHHS Bif
¢beonana abo MOHACTHPSI, HA 3eMIIAX SIKUX CTOsUIO MicTo. LI 6opoTh0ba BUMaraia repoiyHux 3yCHilb
1 TpUBaja IOCUThH JIOBTO, aJie YBiHUANACS B pe3yJIbTaTi ycnixoM. MicTa cTaiau onoporo KOpomiBChKOi
BJIa I BHACIIIIOK YTBOPEHHSI [ICHTPATi30BaHKUX HallioHaabHuX gepkas [Jle Todd 1992: 154].

Baxnusum enementom miniiomy KynbTypu B XI-XIII cT. Oyno po3mmpeHHsS OCBIYEHOCTI,
MOIIMpEeHHsT 11 3a MexXl JyXxoBeHCTBa. Opraizaiisi MICBKOTO JXKUTTS JIUKTyBaja MNOTpedy B
ocBiueHUX JroAsax (buohlist habén). 3poctae KINbKICTh MK, 3'SBISIOTHCS MICHKi, €MHCKOMAbHI, a
TaKoX MpHBaTHI Kou. [TocTymoBo BuHuKae ixHs crenianizaiis [JIe Todd 1992: 179].

SIKiCHO HOBHIi eTan y pO3BUTKY CHCTEMH OCBITH — IIOSBA BUIIMX HAaBYAIBHHUX 3aKIafiB. Y
XI-XIIT ¢T. BUHHKAIOTh YHIBEpCUTETH (BiJ JATHHCHKOTO UNIVErSUM — 3arajbHICTh, CYKYITHICTB).
Buxnanaui oO'ennyBanucss B ocoOnuBi oprasizamii — (akyiapTeTH. Y4HI — CTyIOeHTH (BiA
JaTHHChKOro Studere — crapaHHO 3aiiMaThcs) — CIyXalld il 3amucyBaiM JeKiii, Opaiu ydactb y
muckycisx [Jle Tohd 1992: 208].

B enoxy paHHBOrO cepeAHBbOBIUYS OCBITa Majla BUKJIIOYHO peniridHuil xapakrep. Bona
MOBHICTIO OyJa IiJi KOHTPOJIEM PUMCHKO-KaTOJIMIIbKOI 1IepkBU. ToMy JaTMHChKa MOBa BiJirpaBaia
NPOBIAHY poJib AK o(iliiiHa MOBa HayKH, IIKOJIM, HEPKBH 1 HaBITh JAep)kaBHOI KaHLespii. Bapro
3a3HaYMTH, 10 JIATUHA 3aCTOCOBYBajlacs B MHUCEMHIM copaBi, TOMy BOHa He Oyina 3acobom
CIUIKYBaHHS BCbOTO Hapony. TiIbku 0coOM BHCOKOTO COIIaJIbBHOTO CTaHOBHIA MaJld MOKJIMBICTh
BUBYAaTH W BHUKOPUCTOBYBAaTH JaTHHY. JIEKCHKa JIaTMHCHKOIO IIOXO/DKEHHS IepeBa)kae cepen
penirifHo-00rocIOBCBKUX —TEPMiHIB, a TakoX TEpMIiHIB TOro4acHoi Hayku (MEAMLIUHM,

MOpEIIaBCTBa, 3eMJIEpOOCTBa, NIKIJILHUITBA Ta 1H.). bararo 3 HuX Oynu NpsIMUMHU 3aI103UYEHHIMHU 3



JATUHCHKOT ab0 Tperpkoi MOB YM KaJbKaMH 3 IIUX MOB, 110 NEPENaloTh CTPYKTYpYy W 3HAYCHHS
BiJITIOBITHMX aHTUYHUX TEPMIHIB: CBH. sin kriuz tragen — nat. Krux [XKmnykrenko 1986: 135].

[ommpeHHs CycniIbHOI JisSUTbHOCTI LIEPKBU 00’ €KTUBHO MPHUBOAUTH J0 XPUCTHUSHI3AIlIT MOBH,
30KpeMa ii CEMaHTUKH K HaWOLIbII YyTTEBOT, JTAOUTLHOI CKJIaJ0BOT oMY OyTTS JFOMUHH. Y 3MICTI
CEPEIHPOBIYHOTO CJIOBA IEPEBAXKAE 1/ICOJIOTTYHMI KOMITOHEHT. [lima HW3Ka CydacHHUX HOMIiHAIlIN
eMOIliid, K TIOKa3ye eTUMOJIOTIYHMA 1 CHHTarMaTUYHUN  aHali3  HIMEIbKOi  MOBH,
BUKOPHCTOBYBaJIACh B €IOXy CEpPEIHBOBIUYS B MICTHKO-peNiriiHoMy 3HadeHHi. Tak, ci0BO
Entsetzen, mo mo3Hadae B cydacHiil HIMEIbKili MOBI BIIOBIIHY eMoIi0 (5kax), Y CepeaHi BIKH
BHKOPUCTOBYETBHCS SIK MICTHKO-PENITIMHUA TEPMiH ,,BUBECTH K.-H. 13 ceOe”. Y Ham 4ac BOHO
BKHMBAEThCS K CBITChKE CiIOBO. J[Bi iHImi cydacHi mominanTu emorii Seligkeit (X cromitrs) Ta
Gliickseligkeit (X11-XV ctonitrs) QyHKIIOHYBa M SIK PENIridHI TEPMiHU — ,,yIICBHE €IHAHHS 3
borom micng cmepti”. Takuii KOHIENT B €MOXY Mi3HBOTO CEPEIHLOBIUYS OyB OJHIEIO 13 JOMIHAHT
couianbHOi nmoBeAiHKU moauHu. CioBo Entziicken y mi3HbOBEpXHBOHIMEIBKII MOBI Ma€e 3HAuUEHHS
,pemiriiiamii excrasz”. KpimM cBOro peiiridHoro mpu3Ha4eHHs, 1I€ CJIOBO aKTHBHO BXKHMBAETHCS TAKOK
1 B MiCTHIII.

g cucteMu MOpajdbHUX ILIHHOCTEH CEpEeTHBOBIYHOI JIIOMWHU AKTyaJbHUM € PO3YMIHHS
Boxoro ruiBy — Zorn des Gottes. BceBuiiHiii THIBa€THCSI, KOJIH JFOAMHA CKOITh HET1AHUI 11 BAMHOK.
JIroncekuii cyM, XBOpOOU TMOSICHIOIOTHCS LIEPKBOIO Y CEpE/IHI BIKM SIK MOKapaHHS JIO/EH 3a iXHIO
Bigmanenicte Big bora (mop. Gottesferne —  begliickende  Gottesndhe). OnaHOYacHO
CBSILIEHHOCTYKUTENI 3aCy/KyBall THIBHY MOBEIIHKY MHpPSH, a TakoX BepOanbHI il HeBepOasbHI
eKCIUTIKaIil pajgocTi, ImacTs ¥ cymy. boxuil rHiB BHpakaBcsi B HPUPOAHUX CTUXisAX. Take,
HaIpUKIIaJ, SBUILE K Oypsi, BBaXkanocs (popMoro eKCIUTiKallli HeBIOBOJIEHHs, THIBY bora.

dopmyBaHHs (Ppa3eoqOTIYHOTO CKJIaAy BiIOYBA€THCS TAKOX IiJ BIUTMBOM KOHTAKTIB MiX
MpeICTAaBHUKAMHU PI3HUX €THOCIB. Y CIOBHHKOBOMY CKJIa/li HIMEIIKOT MOBH 3aCBiIU€HO 0araro ciiB
¢bpaHIy3pKoro noxomkeHHs. Brmus ¢paniry3skoi MmoBu po3nodaBcs B XI-XII cromitrax. i yacu
XapaKTePU3YIOThCS TMOIIMPEHHSAM PHUIAPCHKOT KYJIBTYPH, KYJIBTY CIYKIHHS Jami, (ppaHIly3bKOTO
€TUKETYy, KYJTIHApHOTO MHCTENTBA. XPECTOBI IMOXOAW TEXK CHPHUSIIM TICHUM KOHTAaKTaM MIX
¢bpaHIy3pKuM i HiMenbkiuM punapctBoM. Y cBH. @O runt sein wie ein kesselring komnoneHt runt
,rund; geschickt, gewandt” BBaxxaeTbcsl 3aNI03MYCHHSM 13 . ¢paHil. (a. ¢ppani. reont, iar. rotundus
. Kpyruii”, nar. rota ,,koneco’) [Makosckuii 2004: 409].

Takok HedKl ciaoBa CJIOB’SIHCHKOTO MHOXOMKEHHS 3 sBuiucs B HiMmenbkid MoBi B XII-XIII
CTONITTAX 3aBISKH 3alI03MYCHHIO BHACTIIOK 3arapOHUIILKIX BOCHHUX Jil 1 IPOHUKHEHHS HIMIIIB Ha
TEpEeHU CIIOB’SHCHKUX 3aMelb. XpecToBi moxoau Ha kpainu bantii, Ilompmry, Yexito Benmu a0
repManizaiii MicreBoro HaceleHHs. KolloHi3armisi OXOIuTioBaja MepeayciM MicTa, CLIbChKE

HaceJIeHHs KOPUCTYBAJOCS BJIIACHOK MOBOK. BHacmiIOK NIHMX CKIAQIHUX BIIHOCHH HIMEIbKUI



CITOBHMKOBH# CKJIaJ] TIOMMOBHHUBCS CJI0B’THCHKOIO JIEKCHKOIO, HampuKiam: aBH. hantwerkes kunnan —
nBH. hant moxxna nopiBusiTa 3 i.-€. dhel- ,lang”, 1. poc. drans ,,pyka” [Makosckuii 2004: 203-204].

BaxmBuM niepioloM y po3BUTKY HiMeNbKOi KysibTypH Oyno Binpomkenus. Oco0nuBoi yBaru
M 4Yac PO3TJSAY KYJbTYPHO-ICTOPHYHHMX IporeciB Jo0u BiapopkeHHS 3aciyroBye IO3HUILIS
LIEPKBH, POJIb 1 3HAUCHHS SIKOi MOPIBHSAHO i3 CEpeTHHOBIYYSAM 3MEHIIMIINCS, a cepa BIUIMBY I10Yana
MOCTYNIOBO 3BYXXyBatucs. ['ymanictuyna izmeosorisi Binpomkenns pyiinyBana B Himeuuwnni
MOHOTIOJIIO KaTOJMHUIIBKOI IIEPKBU i CTUMYJIIOBAA MOSBY €peci — CKIaJAHOro (heHOMEHa JyXOBHOTO
KuTTA 3axigHoi €Bponu B XI-XV cromirtrsax. €peck (Big rper. aipecil — ocoOIMBEe BIpOBUCHHS) —
TOYKa 30pY, IO CIPOCTOBYE PETIridHHUN JOrMaT i € BUSIBOM ,,BUIBHOTO PO3yMy’’ IIOJ0 BU3HAYCHHS
i Tirymauensst peniriiiaux HactaHoB. Y XI-XIII cTomiTTsx mommpuincs Tak 3BaHi ,,0l0prepchki”
epeci, imeomnoris skux Oyia BioOpa’keHHSIM COLIaILHOTO MPOTECTy HOBUX, aHTH(EOMATHHUX CHII
[[Tapkesuu 1988: 301].

,,DIOprepceki” epeci BiIOMBAaIOTh KapHaBallbHE CBITOBIAYYTTSA, MOB'S3aHEe 3 TMOHATTIM
,TIEPEBEPHYTHI CBIT’ (YOPT — CHUMBOJN ,mepeBepTHs). llpmumHa ,KapHAaBaIBHOCTI” — ¥y
cnenudini emoxu, AN AKOI XapaKTepHUH 3JIaM Yy CBIJOMOCTI IJIIOJAWHH,
3yMOBIIEHUI NEepexoa0oM BiJ AOTM CEPEJAHBOBIYHOTO XPUCTHUSHCTBA 1O HOBOTO
yacy 3 HOro HOBHMMHU COLiaJbHO-€KOHOMIYHUMH BifHOcHHaMu. [IpaBoHacTynmHUKOM
Jlonapa — Oora rpoMy — BBaxkaeThcs HiMmenbkuit Teufel. SIkmio Ha KOroch XOTiaM HaKIUKATH
HETMPUEMHOCTI, TO BUMOBIISUTH Taki Marivni ciioBa: Donners Blosken help! Hab dirs blau Feuer! vV
MOBI cepeTHbOBIYYS, 5K 1 B CyYacHii, 3aCBIJUEHO 3HaYHY KIIbKICTh MPOKIbOHIB. [Ipo nroauny, sika
3pobuia O0KeBibHI BUMHKH, TOBOPHIIH, 10 B Hel BcenuBcs vopt: der teufel hat jmdn. besessen;
der teufel fart in jmdn.,; der teufel fiirt jmdn. hin, mit dem teufel eins sein, sich dem teufel ergeben.
['ymMaHiCTH 9acTO 3BEpTAIOTHCS JIO JABOX 1MTOCTACEH JIFOCHKOT MPUPOIU: YeCHOT 1 Baa: jmnd. gehort
nicht auf den Esel, sondern der Esel auf seinen Riicken; jmnd. weiss als viel von etw., als Miillers
Esel quintieren kann; einem Narren an die Schuh tun; einen auf die Narrenbanck setzen; im
Narrenbrei stecken; jmdm. den Text lesen; ita sprechen; eine ganze Legende von etw. Schreiben;
etw. nach dem Buchstaben verstehen.

VY nepion po3KBITY CepeTHbOBIUYSL, 3 OJHOTO OOKY, 13 MOCHJICHHSM COLIaJIbHOT TudepeHuiatii y
CYCIIJIbCTBI, @ TAKOX Yy KOHTEKCTI HOBUX KypTya3HHMX BIJHOCHH Y HIMELBKIH JiTepaTypi 3'sIBISETHCS
1HTepecC A0 JIOAWHU SIK 10 0COOMCTOCTI, a, OTXKeE, A0 ii BHYTPILIIHBOTO CBITY (JyIlla, pO3yM, IHTENIEKT
TOIIIO) Ta €MOIIWHOTO XUTTS (PaaicTh, TOPE, CTPAXKIAaHHS, CyM, OUTb, TOJIO/ TOIIO). 3 1HIIOTO OOKY,
4yepe3 3apoJPKEHHS 1 MOJANbIINM PO3KBIT KypTya3HHX BiJIHOCHH BiJIOYBA€THCS IMEPEOCMHUCICHHS
0aratbOX TIOHATH MOMNEpPeIHbOI KyJIbTYpHOi emnoxu. Hampukian, sKmo MOHATTA éra Yy
JTaBHbOBEPXHBOHIMEIIBKHUI 1epioj] BXKUBAJIOCS HEpII 3a BCe Yy pemiriiHii cdepi (,,luanyBaHHs bora,

OokecTBeHHa Benmuu” — ére unde lip), To y CBH. mepiog BOHO B)KE MOMIMPIOETHCS Ha CYCHUIbHY H



ocobucty chepu (,,CycriibHa 3HAYYIIICTh, BU3HAHHS; BHYTpIIIHS iHHICTE: ére unde lop,; ére unde
ruom).

CrnoBa Ha MO3HaueHHA 4Yacy J0OM B MOEIHAHHI 3 MPUKMETHUKOM BHKOPHCTOBYIOTHCSl y CBH.
nepios; sAK BITAaHHS 1 BXKUBAIOThCS 0O€3 apTUKIA: (guoten) morgen bieten, guoten tag gében.
YTBOpeHHS ¥ B)KMBAaHHS HOMIHATHMBHUX CTIHKHX CIIOBOCIIONYYCHb, SIKI BHKOPHCTOBYBAIHCS SIK
MIPUBITAHHS, TOOAKAHHS TUTY unser hérre, min frouwe, gebriieder in gote, MalOTh TICHUH 3B'SI30K 13
peririeto.

BuCHOBKHM Ta mNepCcHeKTHBH MOJAJBIIOTO PO3BHUTKY mpoodgemu. Anamiz PO 3a
ETHIYHIMH, COLiaJIbHUMH, KYJIbTYPHUMH, TICUXOJOTTYHUMH ACTIEKTAMH JI03BOJISIE BU3HAUUTH TPYITH
¢dpaszeornoriamiB, CKIaJCHI Ha Marepiaji I[bOr0 JOCTIDKEHHS, SKI €, 3 OIHOTO OOKYy,
YVHIBEpCAIbHUMH, TOMY IO XapaKTePH3YIOThb XUTTA JIOAMHU Ha Oyab-sikoMmy erami icropii. 3
iHIIoro OOKy, 3a CBOIM 3MICTOM BOHH KYJIBTYPHO OOYMOBIIEHI, IIO THEPEayCiM 3YMOBIIOETHCS
crnenuQiko0 CBITOBITYYTTS ¥ CBITOCHpUHAMAHHSIM CepelHbOBIYHOI moguHH. Ha ocHOBI
MIPOBEICHOTO KYJIBTYPOJIOTIYHOTO aHATI3y BHUSBJICHI TaKi HAWBAKIIMBINI JJIi PO3TJISTHYTOI €IOXH
cepr KyJIbTypH, IO TOCIYXHIH JUKeperaamMu (opMyBaHHS (pa3eosnoriyHuX o0pasiB: HiMeIbKa
Mioorisi, 1aBHE TPaBO 1 CYJOYMHCTBO, CEISIHCHKI 3BUYai i CLIbChKE TOCMOAAPCTBO, JIMIAPCHKA
KyJIbTYpa ¥ XpUCTHSHCTBO Ta iH. [IpoBeneHe JOCIHIIKEHHS BIIKPUBAE HOBI TIEPCIICKTHBY BUBUCHHS
@O 5K y cMHXpOHIi Ha OUIBII paHHIX €Tamnax, Tak 1 B JlaXpoHii HiMelbkoi MoBHU. Llel nocBig Moxke

OyTH BUKOpPUCTaHHM IiJ] Yac aHaJlI3y TEKCTIB pi3HOT TEMAaTUKH, PI3HUX KaHPIB, a TAKOXK PI3HUX ETIOX.
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Ulxonapenko Bepa



Moougurayus ppazeonocuueckoeo cocmasa Hemeykozo szvika 6 meyenue XI-XIV eekas.
Paspaboman u npeocmasnen Ho8vll NOOX00 K U3YUEHUIO (pa3eonocuyeckoeo cocmasa ¢
nosuyuu OUAXPOHUUECKO20 ACNeKMa JUH2SB0KYIbMYPON02UlU, KOMOPbLIU 3aKII0UaAemcs 8
8bIABIEHUU — HAYUOHANbHO-KVILMYPHBIX — (DPAKMOPO8, Ppele6AHMHbIX 0Nl (hOPMUPOBAHUSA
@paszeonocuyeckoll cucmemvl, CpeOHEBEPXHEHEeMEeYKOo20 A3blKd, OnpedeneHvl Kpumepuu
YCMAaHOoBNeHUs HAYUOHANbHO-KYIbMYPHOU cneyuuku pazeonocusmos.

Kniouesvie  cnosa:  cpeonegepxmenemeykuil — A3bIK,  YCMOUYUoe  ClOBOCOYEMAHUE,
ppazeonocuveckasn eOuHUYA, HAYUOHANLHO-KYIbIMYPHbBIE HAKMOPBHI.

Shkolyarenko Vira.

Modification of German phraseology of 11th-14th centuries. The paper suggests a new
approach to the study of German phraseology from diachronic aspect of linguoculturology, which
consists in identification of national-cultural factors relevant for the formation of phraseological
system of Middle High German. The criteria for establishing the national-cultural specificity of
phraseology have been defined.

Key words: Middle High German, set expression, phraseological unit, national-cultural factors.



